
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
№ 47 

 

И С П О Л Н И Т Е Л Ь Н О Е  Р А С П О Р Я Ж Е Н И Е 

 

ОБЪЯВЛЕНИЕ ЧРЕЗВЫЧАЙНОЙ СИТУАЦИИ В ШТАТЕ НЬЮ-ЙОРК И ПРИЗЫВ НА 

ДЕЙСТВИТЕЛЬНУЮ СЛУЖБУ НАЦИОНАЛЬНОЙ ГВАРДИИ НЬЮ-ЙОРКА ДЛЯ 

ПОМОЩИ ВЛАСТЯМ В ОБЕСПЕЧЕНИИ ОБЩЕСТВЕННОГО ПОРЯДКА И ЗАЩИТЕ 

ОБЩЕСТВЕННОЙ СОБСТВЕННОСТИ В РАЗЛИЧНЫХ ИСПРАВИТЕЛЬНЫХ 

УЧРЕЖДЕНИЯХ  

 

ПРИНИМАЯ ВО ВНИМАНИЕ, что начавшаяся 17 февраля 2025 года и продолжающаяся в 

настоящее время неправомерная и незаконная забастовка сотрудников исправительных 

учреждений создает непосредственную угрозу безопасности для сотрудников исправительных 

учреждений, в настоящее время находящихся на службе, более чем 33 600 человек, находящихся в 

ведении Департамента исправительных учреждений и административного надзора (Department of 

Corrections and Community Supervision), и сообществ, находящихся рядом с этими 

исправительными учреждениями; 

ПРИНИМАЯ ВО ВНИМАНИЕ, что губернатор является главнокомандующим милиции штата в 

соответствии с Конституцией штата Нью-Йорк, как указано в разделе 3 Военного закона; и 

ПРИНИМАЯ ВО ВНИМАНИЕ, что, в соответствии с положениями раздела 6 Военного закона, 

губернатор как главнокомандующий милиции имеет полномочия призвать на действительную 

службу штата в случае нарушения правопорядка или непосредственной опасности такого 

нарушения подразделения организованной милиции, которые могут быть необходимы для 

оказания помощи гражданским властям в контроле конкретной ситуации; и 

ПРИНИМАЯ ВО ВНИМАНИЕ, что прекращение работы сотрудников исправительных 

учреждений создает непосредственную опасность нарушения порядка в результате утраты 

основных государственных услуг в различных исправительных учреждениях штата; и 

ПРИНИМАЯ ВО ВНИМАНИЕ, что этим различным государственным учреждениям требуется 

помощь со стороны организованной милиции, а в общественных интересах необходимо, чтобы 

такая помощь предоставлялась для продолжения оказания основных услуг в указанных 

учреждениях штата и сохранения общественного порядка и имущества: 

ИСХОДЯ ИЗ ВЫШЕИЗЛОЖЕННОГО, Я, Кэти Хокул, губернатор штата Нью-Йорк, в силу 

полномочий, предоставленных мне Конституцией штата Нью-Йорк и разделом 28 статьи 2-B 

Закона об исполнительной власти (Executive Law), настоящим объявляю с 19 февраля 2025 года 

режим чрезвычайной ситуации на всей территории штата Нью-Йорк. Настоящее Исполнительное 

распоряжение действует до 21 марта 2025 года; и  

КРОМЕ ТОГО, на основании полномочий, данных мне согласно пункту 1 раздела 6 Военного 

закона, я настоящим призываю на действительную службу штата на такой период, в таком объеме 

и таким образом, которые могут быть сочтены необходимыми, всю или любую часть 

организованной милиции для оказания помощи властям в обеспечении общественного порядка и 

защите собственности штата в исправительных учреждениях, в которых может потребоваться 

помощь, на такой период, в таком объеме и таким образом, которые могут быть сочтены 

необходимыми, всей или любой части организованной милиции для реагирования на эту 

чрезвычайную ситуацию; и 

КРОМЕ ТОГО, в силу полномочий, предоставленных мне разделом 29-a статьи 2-B Закона об 

исполнительной власти, временно приостанавливать или изменять любые уставы, местные законы, 

указы, распоряжения, правила и нормативные акты или их части, если соблюдение такого устава, 

местного закона, указа, распоряжения, правила и нормативного акта может предотвратить, 



остановить или задержать принятие мер, необходимых для борьбы с чрезвычайной ситуацией, я 

настоящим временно приостанавливаю или изменяю, на период с даты данного Исполнительного 

распоряжения и до 21 марта 2025 года, действие следующих законодательных актов: 

• Раздел 97-G Закона о финансах штата (State Finance Law) в той мере, в какой это 

необходимо для закупок продовольствия, материалов, услуг и оборудования или 

предоставления различных централизованных услуг в рамках оказания помощи 

пострадавшим местным администрациям, населению и другим организациям, не 

относящимся к юрисдикции штата, во время реагирования на чрезвычайную ситуацию и 

ликвидации ее последствий; 

• Раздел 112 Закона о финансах штата (State Finance Law), при условии соблюдения статьи V 

раздела I Конституции штата (State Constitution), в той мере, в которой это необходимо, 

добавлять в заключенные штатом контракты дополнительные работы, объекты или сроки;  

• Раздел 163 Закона о финансах штата в той степени, в какой это необходимо для закупки 

товаров, услуг, технологий и материалов без соблюдения стандартных процедур 

уведомления и закупок; и 

• Разделы 134 и 135 Закона о государственной службе (Civil Service Law) в той степени, в 

какой это необходимо для выплаты компенсаций и/или повышенных ставок оплаты 

сверхурочной работы лицам, продолжающим нести службу в исправительных 

учреждениях во время незаконной забастовки.  

 

И З Д А Н О  за моей подписью и малой печатью 

штата в городе Олбани сегодня, 

19 февраля две тысячи двадцать 

пятого года. 

 

 

 

 

 

ПОДПИСАНО ГУБЕРНАТОРОМ  

 

 

Секретарь губернатора 

 


